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3. Персоналії

УДК 821.161.2(477.53)=161.1

Микола Якименко

Внесок сина України Миколи Гнідича 
у російську літературну спадщину XІX cт. 

(До 25-річчя незалежності України)

Про відомого українського російськомовного письменника, уродженця 
Полтавщини Миколу Івановича Гнідича.

Ключові слова: Гнідич Микола Іванович, «Іліада», Полтава, Батьків-
щина, мова, бібліотека.

Серед сотень імен полтавців, чиє життя і творчість були тісно 
пов’язані з Петербургом, чільне місце посідає Микола Іванович Гні-
дич, нащадок давнього козацько-старшинського роду Гніденків. 
Представники цього роду, який знаний на Полтавщині з XVІІ ст., 
були високоосвіченими громадськими чи релігійними діячами, 
адже багато хто з них навчався у Києво-Могилянській академії, ви-
пускники якої нерідко змінювали свої прості козацько-селянські 
прізвища на польський чи російський лад. Так, наприкінці XVІІІ ст., 
після ліквідації полкового устрою колишньої Гетьманщини – авто-
номної територіально-адміністративної одиниці Російської імперії, 
з’явилось чергове покоління дворян із числа козацької старшини 
і, відповідно, стали виникати нові прізвища. Одним із них якраз і 
було «Гнєдич». Батько Миколи Іван Петрович Гнідич мав ґрунти 
(сільськогосподарські угіддя) та кілька млинів у Полтаві, Котельві 
і Більську.

Народився Микола Гнідич саме у Полтаві 2 лютого (за новим 
стилем – 15) 1784 р., проте раптова смерть батька і матері під час 
пологів залишила маленького хлопчика сиротою вже у ранньому 
дитинстві, про що майбутній поет із жалем писав:



215

«Оставленный тобою
Я от пелен усыновлен
Суровой мачехой – судьбою…» [1, с. V]

Початкову освіту Микола Гнідич отримав у Полтавській 
слов’янській семінарії, яка до переведення її у 1797 р. до Новомир-
города Херсонської губернії знаходилась у приміщенні сучасного 
Хрестовоздвиженського монастиря [2, с. 11]. Одинадцятирічним під-
літком його було переведено до Харківського колегіуму, а з 1800-го р. 
він уже в Московському благородному пансіонаті, куди проректор 
університету, уродженець Полтавщини Прокопович-Антонський, 
охоче приймав здібну молодь з України [3, с. 74]. Не закінчивши уні-
верситету через брак відповідних коштів на життя, молодий студент 
у 1802 р. переїжджає до Петербурга, де його земляк граф В. В. Кап-
ніст допомагає влаштуватися на роботу до департаменту народної 
освіти. Саме у Петербурзі Микола Гнідич остаточно сформувався як 
поет, перекладач і подвижник сценічного мистецтва.

Письменницьку славу він здобув вже у 1804 р., опублікувавши 
свої вірші «Співжиття» та «Перуанець до іспанця» [4, с. 50]. Зміст 
останнього з щойно згаданих вірші мав, на нашу думку, певний під-
текст, адже відносини первісного населення Перу до завойовників-
іспанців дуже вже нагадують відносини між Україною і Росією, яка 
наприкінці XVІІІ ст. силою зброї ліквідувала самоврядний устрій 
Гетьманщини, зафіксований у її численних угодах з Москвою, по-
чинаючи від березневих статей Богдана Хмельницького 1654 р. і 
закінчуючи правлінням гетьмана Кирила Розумовського (1750 – 
1764 рр.). Саме про несправедливість відносин загарбника з полоне-
ним народом свідчать такі слова поета:

«Кто право дал тебе над жизнию моей?» –
питає перуанець в іспанця.
«Закон? Какой закон? Одной рукой природы
Ты сотворен и Я, и всей земли (виділено нами – М.Я.) народы.
Но ты сильней меня? А я –за то-ль что слаб,
За то-ль, что чернь Я – и должен быть твой раб?» [1, с. XІІ].

Російську імперію Микола Гнідич сприймав так, як сирота 
сприймає мачуху, – чужою, байдужою до нерідної дитини, холод-
ною у взаємовідносинах. Хіба не про відсутність близьких людей у 
Московії йде мова у його вірші «Голос подяки»?:
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«Здесь – далеко – на чужине –
От родных, друзей моих,
Бедняку – и сиротине
Не найти во веки их!» [1, с. XІІ]

У 1805 р. поет вперше після кількарічного перебування у Харкові, 
Москві та Петербурзі відвідав свою батьківщину і милі серцю місця 
свого дитинства у селі Бригадирівці.

Насолоджуючись майбутньою подорожжю, він писав:

«На то место, где родился,
В этом годе ты взглянеш;
На том холме, где резвился,
В этом годе отдохнешь…» [1, с. XІІІ].

Та всесвітню славу Миколі Гнідичу принесли переклади «Іліа-
ди» – знаменитого епосу авторства давньогрецького напівлеген-
дарного поета Гомера, над яким блискучий знавець давньогрець-
кої мови працював із 1807 по 1829 рр. Свій переклад він здійснював 
поетичним стилем, відомим у літературних колах як гекзаметр (у 
перекладі з грецького – шестистопний ямб). Тогочасний літератур-
ний бомонд визнав переклад Гнідича найкращим із усіх існуючих 
на той час спроб перекласти Гомера російською літературною мо-
вою. Та найтепліші відгуки щодо цього перекладу належать не ко-
му-небудь, а самому Олександру Пушкіну «Нарешті, – писав той, 
– побачив світ з нетерпінням очікуваний переклад «Іліади»! Ми з 
почуттям глибокої поваги і вдячності звертаємо погляд на поета, 
який гордо присвятив кращі роки свого життя виключно праці, без-
корисливому натхненню та здійсненню єдиного високого подвигу» 
[1, с. XXІ]. Саме переклад «Іліади» приніс Миколі Гнідичу не лише 
загальне визнання, а й життєві зручності. Ще у процесі роботи 
над перекладом у 1811 р. його було обрано членом Імператорської 
Академії Наук і призначено відповідальним працівником імпера-
торської публічної бібліотеки, в якій тепер (Російська національна 
бібліотека) на чільному місці зберігається великий портрет її ко-
лишнього поважного працівника. Через рік, у 1812 р., Гнідичу була 
призначена щорічна пенсія у розмірі 1000 рублів. Окрім «Іліади», 
Микола Гнідич переклав трагедію Шекспіра «Король Лір». До кра-
щих оригінальних творів нашого земляка відносяться також авто-
біографічна ідилія «Рибалки» (1821 р.), елегія «Осінь», «Душа» та 
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ряд інших. А ще, він працював над статтею з історії України, спо-
гадами про князів Київської Русі, звертав особливу увагу на таке 
явище української усної творчості як кобзарство. Крім цього, у пла-
нах поета було укладення академічного «Словаря малоросcійского 
языка». Товаришував з Ф. Глінкою, Ю. Юшкевичем, В. Жуковським, 
І. Криловим, К. Батюшковим і, особливо, з К. Рилєєвим, якого кон-
сультував з історичної тематики [6, с. 128].

Незважаючи на очевидні успіхи на літературній ниві та загаль-
не визнання, Микола Гнідич в особистому житті не мав щастя. Ще 
у дитинстві він захворів на віспу, яка понівечила його обличчя, за-
лишивши глибокі рубці. Саме віспа була причиною втрати правого 
ока. Його мрія створити родину з коханою людиною так і не була 
зреалізована, адже до проблем, пов’язаних із віспою, додалася ще 
й хвороба серця. Лікування мінеральними водами на Кавказі та у 
Москві, відпочинок на чорноморському узбережжі в Одесі, лише 
уповільнили розвиток хвороби. Відчуваючи кінець свого земного 
шляху, Микола Гнідич віддав останнє розпорядження: після смерті 
відправити належну йому бібліотеку – 710 томів російською та 559 
іноземними мовами до Полтавської чоловічої гімназії [5, с. 49]. В од-
ному з останніх своїх творів поет дав оцінку усього свого життя:

«Мой путь одинок я кончаю,
И хилую старость встречаю
В домашнем быту одинок:
Печален мой жеребий, удел мой жесток» [1, с. XXXІ]

Після смерті лише на 49-му році свого життя 3(15) лютого 1833 р. 
Микола Іванович Гнідич був похований на території сучасної Олек-
сандро-Невської Лаври. За свідченням відомого в Україні літерату-
рознавця П. П. Ротача, у Полтаві тривалий час ходила легенда, ніби 
серце Гнідича було захоронено неподалік від могили його друга 
І. П. Котляревського. Та документальних підтверджень цього фак-
ту, на жаль, не існує. Полтавці не забули свого земляка, встановив-
ши йому пам’ятник у Котельві.
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